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二十七日第三十五期《澳門特別行政區公報》第二組公報的考試

成績中排名第四的合格應考人梁偉良，獲以編制外合同方式聘

用在政府總部輔助部門擔任第一職階首席行政技術助理員，薪

俸點265點，為期壹年，自二零一四年十二月九日起生效。

透過行政長官二零一四年十一月二十八日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五、二十六

條及按照第14/2009號法律第十四條第一款（二）項的規定，以附

註形式修改王豪及陳俊雄在政府總部輔助部門擔任職務的編制

外合同第三條款，晉級為第一職階一等公關督導員，薪俸點305

點，自二零一四年十二月二日起生效。

透過行政長官二零一四年十二月十二日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五、二十六

條及第14/2009號法律第十四條第一款（二）項的規定，以附註形

式修改下列人員在政府總部輔助部門擔任職務的編制外合同第

三條款，分別晉級為如下職級，自二零一四年十二月十六日起生

效：

譚新喜——第一職階首席技術輔導員，薪俸點350點；

林詩琪——第一職階首席行政技術助理員，薪俸點265點；

聶金豪及梁家惠——第一職階一等行政技術助理員，薪俸

點230點。

透過行政長官二零一四年十二月十九日之批示：

根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》以及現行《澳門

公共行政工作人員通則》第二十七條及第二十八條規定，以散位

合同方式聘用布沛明在政府總部輔助部門擔任第三職階輕型車

輛司機，自二零一五年一月一日起，為期一年。

–––––––

二零一四年十二月三十日於行政長官辦公室

辦公室代主任 盧麗卿

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 121/2014號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，以及

經第27/2011號行政命令修改的第121/2009號行政命令第一款、

第二款（三）項及第五款的規定，作出本批示。

RAEM n.º 35/2014, II Série, de 27 de Agosto — contratado 
além do quadro, pelo período de um ano, como assistente 
técnico administrativo principal, 1.º escalão, índice 265, nos 
SASG, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em 
vigor, conjugados com a Lei n.º 14/2009,  a partir de 9 de De-
zembro de 2014.

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 28 de 
Novembro de 2014:

Wong Hou e Chan Chon Hong — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos além do quadro ascendendo a 
assistentes de relações públicas de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
305, nos SASG, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, 
na redacção vigente, conjugados com o artigo 14.º, n.º 1, alínea 
2), da Lei n.º 14/2009, a partir de 2 de Dezembro de 2014.

Por despachos de S. Ex.a o Chefe do Executivo, de 12 de 
Dezembro de 2014:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos além do quadro  
ascendendo, respectivamente, às categorias a seguir indica-
das, para o exercício de funções nos SASG, nos termos dos 
artigos 25.º e 26.º do ETAPM, na redacção vigente, e 14.º, n.º 1, 
alínea 2), da Lei n.º 14/2009, a partir de 16 de Dezembro de 
2014:

Tam San Hei, para adjunta-técnica principal, 1.º escalão, ín-
dice 350;

Lam Sze Ki Alice, para assistente técnica administrativa 
principal, 1.º escalão, índice 265;

Nip Kam Hou e Leong Ka Wai, para assistentes técnicas ad-
ministrativas de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 230.

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 19 de 
Dezembro de 2014:

Pou Pui Meng — admitido por assalariamento, pelo período de 
um ano, como motorista de ligeiros, 3.º escalão, nos SASG, 
nos termos da Lei n.º 14/2009 (Regime das Carreiras das 
Trabalhadores dos Serviços Públicos) e dos artigos 27.º e 
28.º do ETAPM, na redacção vigente, a partir de 1 de Janei-
ro de 2015.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 30 de Dezembro de 
2014. — A Chefe do Gabinete, substituta, Lo Lai Heng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 121/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e do 
n.º 1, alínea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 121/2009, 
com a nova redacção dada pela Ordem Executiva n.º 27/2011, o 
Secretário para a Economia e Finanças manda:
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轉授一切所需權力予勞工事務局局長黃志雄或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門發展及質量

研究所”簽訂合辦「機電一體化強化課程（2015）」及選拔賽，以

及購置培訓設備的合同。

二零一四年十二月十七日

經濟財政司司長 譚伯源

第 122/2014號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，以及

經第27/2011號行政命令修改的第121/2009號行政命令第一款、

第二款（三）項及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予勞工事務局局長黃志雄或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“天網資訊科技（澳

門）有限公司”簽訂提供“Oracle Weblogic軟件之保養服務”的

合同。

二零一四年十二月十七日

經濟財政司司長 譚伯源

第 123/2014號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，以及

經第27/2011號行政命令修改的第121/2009號行政命令第一款、

第二款（三）項及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予勞工事務局局長黃志雄或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“自動系統（澳門）

有限公司”簽訂“提供McAfee端點保安系統保養服務”的合同。

二零一四年十二月十八日

經濟財政司司長 譚伯源

第 124/2014號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條及第七條，以及

經第27/2011號行政命令修改的第121/2009號行政命令第一款、

第二款（三）項及第五款的規定，作出本批示。

São subdelegados no director dos Serviços para os Assuntos 
Laborais, Wong Chi Hong, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato para a co-
-organização do «Curso intensivo de mecatrónica 2015» e da 
prova eliminatória, bem como aquisição do equipamento para 
formação, a celebrar com o «Instituto para o Desenvolvimento 
e Qualidade, Macau».

17 de Dezembro de 2014. 

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 122/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e do 
n.º 1, alínea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 121/2009, 
com a nova redacção dada pela Ordem Executiva n.º 27/2011, o 
Secretário para a Economia e Finanças manda:

São subdelegados no director dos Serviços para os Assuntos 
Laborais, Wong Chi Hong, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação 
de serviços de manutenção do programa informático (software) 
Oracle Weblogic, a celebrar com a «Agência Comercial NetCraft 
(Macau) Limitada».

17 de Dezembro de 2014. 

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 123/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e do 
n.º 1, alínea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 121/2009, 
com a nova redacção dada pela Ordem Executiva n.º 27/2011, o 
Secretário para a Economia e Finanças manda:

São subdelegados no director dos Serviços para os Assuntos 
Laborais, Wong Chi Hong, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação 
de serviços de manutenção do «McAfee Endpoint Security 
System», a celebrar com a sociedade «CSA Automated (Macau) 
Ltd».

18 de Dezembro de 2014.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 124/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 3.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e do 
n.º 1, alínea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 121/2009, 
com a nova redacção dada pela Ordem Executiva n.º 27/2011, o 
Secretário para a Economia e Finanças manda:
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